


Hong Kong Baptist College was founded by the Baptist Convention of Hong 
Kong in 1956 as a post-secondary college committed to the provision of a 
whole person education. In 1983, it became a fully-funded public tertiary 
institution, and the College gained university status just over a decade 
later. It was renamed Hong Kong Baptist University (HKBU) in 1994.

Over the years, HKBU has remained committed to the pursuit of excellence 
in education, research and service to the community. As one of Asia’s finest 
institutions of higher learning, HKBU is dedicated to nurturing future 
generations of civically engaged community members, and it provides 
them with a broad-based, transdisciplinary and creative education.

Its seven faculties/schools offer a wide array of programmes across a 
diverse range of disciplines, from the arts, business, communication, and 
social sciences to science and technology, Chinese medicine and sport.

With its fundamental strengths in the arts and humanities, HKBU offers an 
education and research environment that fosters technological progress 
with a focus on the human dimensions. At the same time, the University is 
using technology to push the envelope of human imagination in the arts 
and cultural sphere. Coupled with our unceasing efforts to achieve 
breakthroughs in science and Chinese medicine, HKBU strives to contribute 
to the building of a better world and a more compassionate society.

香港浸会学院是由香港浸信会联会于1956年创办的私立高等学府，致力提供全人
教育。1983年，当时的香港浸会学院获政府全面资助，成为公立专上学府，至1994
年获得正名，成为香港浸会大学（浸大）。多年来，浸大一直在教育、研究及社会服务
上追求卓越。作为亚洲最优秀的高等教育学府之一，浸大致力培育未来世代成为 
贡献社会的英才，为他们提供广泛多元、跨学科及具创意的教育。浸大设有七个学
院，为学生提供多样化的学科选择，由艺术、工商管理、传理、社会科学以至科技、 
中医及体育等等。

浸大在艺术及人文领域坚实的基础上，提供适切的教学及研究环境，推动以人为本
的科技发展，同时利用科技不断开拓人类在艺术和文化的想像空间，并在科学及 
中医领域上不断带来突破，锐意建立一个更美好的世界及仁爱的社会。

Established in 2000, the College of International Education (CIE) is a 
self-funded unit of HKBU, offering full-time Associate Degree (AD), 
Higher Diploma (HD), and Undergraduate (UG) Programmes. 
The CIE, managed by the School of Continuing Education (SCE), 
currently enrols around 3,600 students and is committed to the 
University’s mission of providing quality whole person higher 
education with a Christian heritage. Students can enjoy the quality 
campus facilities and amenities in the Shek Mun (Shatin) campus, 
along with the additional resources available at the HKBU Kowloon 
Tong and Kai Tak campuses.

 
国际学院是浸大于2000年成立的自资学院，开办全日制副学士、高级文凭
及学士学位课程。国际学院由持续教育学院管理，目前有3,600名全日制
学生就读，学院秉承基督教教育传统，致力发展全人教育。同学可以享用
位于石门（沙田）校园的优质设施，同时使用浸大九龙塘和启德校园的 
学习资源。
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WHY CHOOSE HKBU CIE 
选择浸大国际学院的原因

The Associate Degree (AD) and Higher Diploma (HD) Programmes are 
governed by the HKBU quality assurance policies and practices.

Upon completion of the programmes, students will be awarded an 
Associate Degree or a Higher Diploma by HKBU.

浸大副学士及高级文凭课程由浸大政策及质素保证架构统辖。
完成相关课程后，同学可获浸大颁授副学士或高级文凭资格。

Qualification Awarded by HKBU 
浸大颁授学历

Ample Articulation Opportunities and  
High Articulation Rate  
多元升学途径　 
超过九成副学士毕业生成功升读学士学位

In 2024, the articulation rate for AD graduates reached 91%. Among 
these graduates, 83.9% were admitted to undergraduate programmes 
offered by the eight UGC-funded local universities.

The College places great emphasis on providing different articulation 
opportunities for students. Students can take the “2+2” study mode and 
earn a Bachelor’s Degree in 4 years.

Since the establishment of the College, CIE has nurtured over ten 
thousand AD graduates who successfully articulated to local and 
overseas undergraduate programmes.

In the past 3 years, there were around 1,700 AD graduates who undertook 
undergraduate studies in the eight UGC-funded local universities. 

2024学年副学士毕业生升学率高达91%，当中83.9%升读八间 
教资会资助院校学士学位课程。 
国际学院为同学提供多元升学出路，让同学可以「2+2」升学模式，
四年完成学士学位课程。

学院成立以来，培育了过万位副学士毕业生升读本地及海外学士
学位课程。 

过去三年，近1,700位副学士毕业生成功升读八间教资会资助院校
学士学位课程，达成升学愿景。

Comprehensive Student Development  
关顾学生全面发展

CIE puts emphasis on experiential learning through an array of student development programmes. Over 300 activities are arranged allowing more 
than 5,000 participants to join annually.
Programmes ranging from academic seminars, academic and career development, service learning, internship programmes, overseas exchange and 
study tours, leadership trainings, various competitions, and micro-certification to college publications.

学院重视同学的体验学习，积极推出一连串的学生发展计划，每年举办超过300项活动，共有5,000多人次参加。

活动包括学术研讨会、升学及生涯规划、服务学习、企业实习、海外交流及考察团、领袖训练、公开比赛、微证书课程以及出版学院刊物等。

Your Ideal Pathway to University and Successful Career
为你打开大学及专业之门 

AD 副学士 HD 高级文凭

Programme Duration 
修读年期 2 years 两年

What You will Learn
课程内容

Over 60% of broad knowledge base and generic 
skills that facilitate you to pursue further studies.

超过60%课程内容为广泛知识及通用技能， 
为同学日后升学奠定坚实的知识基础。

Over 60% of discipline specific knowledge and skills,  
to equip you for career development or further studies.

超过60%课程内容为实用性专业知识和技能，装备
同学应对未来就业或升学的需求。

Award
修业证书

Associate Degree awarded by HKBU
浸大颁授副学士

Higher Diploma awarded by HKBU
浸大颁授高级文凭

Articulation Opportunities  
Locally/Abroad
本地/海外升学衔接

Graduates can choose to undertake local UGC-funded/self-funded degree programmes and top-up degree programmes 
offered by overseas universities.

毕业生可选择衔接本地教资会资助/自资学士学位课程，以及海外大学开办之衔接学位课程。

CIE offers 27 AD Concentration Studies and HD Programmes across 
the 5 major disciplines of Applied Science, Arts and Languages, 
Business, Communication, and Social Sciences. 

The wide range of choices in our curriculum and flexibility in choosing 
elective courses cater to different interests, talents and aspirations 
of our students.  

课程选择广泛，共27项副学士专修及高级文凭课程，涵盖五大学术
范畴，包括应用科学、人文及语言学、商学、传理学与社会科学。

同学可按学习兴趣、才能和志向，灵活组合选修科目。

Wide Range of Programmes cater to 
Different Interests
多元课程选择  贴合学习兴趣
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HKBU ASSOCIATE DEGREE 
PROGRAMME STRUCTURE
浸大副学士课程结构

• Core Courses
核心科目

• University General 	
   Education Courses

大学通识科目

• Free Electives 
自由选修科目

Concentration  
Studies
专修科目

UNITS 
学分15

UNITS 
学分9

Elective 
Studies 
选修科目

62UNITS
学分

Discipline Specific Content 
专门内容

24 UNITS
学分

Generic Content 
通用内容

38 UNITS
学分

University General Education  
大学通识科目
The University GE Courses (19 units) focus on transdisciplinary learning and 
all these GE Courses will be recognised and exempted when CIE AD graduates 
articulate to the third year of any HKBU Undergraduate programme.*

	• 大学通识科目（19学分）着重跨学科研习。

	• 本院副学士毕业生升读浸大学士学位课程三年级时，大学通识科目 
	 均可获得学分承认，豁免补修。*

Enhancing English and Chinese Proficiency
提升英文和中文能力
The Core Courses focus on training students’ English and Chinese 
communication skills, helping them develop essential skills for further studies 
and future career.

	• �核心科目强调培训同学英文与中文沟通能力。 

	• 强化同学升学及就业必备的语文技巧。

Flexible Curriculum and Wide Range of  
Elective Courses
选修科目灵活组合
The Free Elective Courses in the Generic Content and Elective Studies 
Courses in the Discipline Specific Content cover a diversified range of 
disciplines such as Applied Science, Arts and Languages, Business, 
Communication, and Social Sciences. The flexibility of options in the 
curriculum** enables students to choose their favourite combination 
of elective courses to suit their own interests, learning needs and  
career aspirations.

	• 通 用内容中的自由选 修科目及专门内容中的选 修科目涵盖 
	 应用科学、人文及语言学、商学、传理学及社会科学五大学术 
	 范畴。

	• 同学可按兴趣、升学需要、就业方向灵活组合科目**，为将来 
	 升学就业缔造更广泛的出路。

**	 Subject to the requirements of individual Concentration Studies 
	 视乎个别专修课程要求而定

* 	 The General Education programme is undergoing a revamp by the University, and the actual  
	 updated exemption arrangement is subject to the University’s approval.

大学正进行通识教育课程更新，实际的学分豁免安排需待大学审批。
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Strong Industry Network to Strengthen Career 
Development 
强大业界网络增强就业发展
Programmes are supported by a strong industry network, offering 
students a wide range of activities and workplace experiences. 
Students can equip themselves with professional knowledge and 
skills needed to pursue their career goals.

强大的业界网络为同学提供多元化的活动及职场体验，帮助 
同学获得所需的专业知识及技能，以实现未来事业目标。

Empowering Students with Professional Knowledge 
学习专业知识
The Discipline Required Courses / Discipline Specific Content emphasise 
teaching professional knowledge, all aimed at equipping students with a 
solid academic foundation. Through a broad array of experiential learning 
activities, students can apply what they have learned in class so as to 
master professional knowledge.

	• 专门科目/内容强调教 授专业知识，旨在为同学奠 定坚实的学术 
	 基础。

	• 通过多样化的体验式学习活动，同学能实践课堂所学，有效掌握 
	 专业知识。

Higher Diploma in Accounting
会计学高级文凭

Higher Diploma in  
Tourism and Hospitality Management 
旅游及款待业管理高级文凭

Higher Diploma in Art Tech Design
艺术科技设计高级文凭

60 UNITS
学分 Discipline Required Courses  

专门内容

48 UNITS
学分

Generic Skills Courses 
通用内容

12 UNITS
学分

HKBU HIGHER DIPLOMA 
PROGRAMME STRUCTURE
浸大高级文凭课程结构

Discipline 
Specific Content 
专门内容

42 UNITS
学分

Generic Content 
通用内容

22 UNITS
学分

64 UNITS
学分 Specialisation

专修科目

UNITS 
学分33

UNITS 
学分9

Elective Studies 
选修科目

• Core Courses
核心科目

• General Education 
Level 1 Foundational 
Courses  
通识科目
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0.7%

GRADUATE SURVEY
for HKBU Associate Degree Programme 2024
2024年浸大副学士毕业生升学统计

Number of respondents  回覆调查毕业生人数 740

Number of graduates  毕业生人数 1103

Further Study to 
Undergraduate Programmes
升读学士学位课程 
6% Employment 就业
3% Others 其他

Self-funded Undergraduate Programmes 
offered by other UGC-funded Local Institutions
其他教资会资助院校自资学士学位课程

Undergraduate Programmes offered by 
the Eight UGC-funded Local Universities
八大教资会资助院校学士学位课程

25.7% 
HKBU 浸大

5.8% 
EdUHK 教大

5.5% 
PolyU 理大

5.1% 
CityU 城大

4.6% 
CUHK 中大

1.9% 
LU 岭大

1.2% 
HKU 港大

0.7% 
HKUST 科大

UGC-funded Undergraduate Programmes
政府资助学士学位课程50.5%

HKBU Self-funded Undergraduate Programmes
浸大自资学士学位课程31.9%

1.5%

Self-funded Undergraduate 
Programmes offered by 
other Local Institutions
其他本地院校自资学士学位课程

83.9 %

15.4%

0.7%

91 %

Other Non-local Undergraduate 
Programmes
海外学士学位课程
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CAMPUSES AND FACILITIES
校园设施
Shek Mun (Shatin) Campus  石门（沙田）校园 Kowloon Tong Campus  九龙塘校园

MI-Lab and Comm:aLive Studio
动态影像室及广播制作室

Fitness Room  
健身室

Indoor Heated Swimming Pool
室内恒温游泳池

Library
图书馆

Joint Sports Centre
联校运动中心

Podium Activities Room
平台活动室

SCHOLARSHIPS AND FINANCIAL AID
奖学金及学生资助计划

For details, please visit
the College website

详情请浏览本院网站

CIE is offering various types of scholarships and financial assistance to encourage students to excel in their studies and develop their talents.  
In 2023/24, around 500 AD, HD and UG students were awarded scholarships with a total of over HK$5.5 million.

国际学院设有多项奖助学金，以鼓励同学争取更佳成绩，发展才能。于2023/24学年，近500名副学士、高级文凭和自资学士同学获颁 
逾港币550万元的奖学金。

Scholarship 奖学金

CIE Entrance Scholarship, Academic Achievement, Special Talent and Service, and Financial Aid.

HKSAR
Government

Subsidy Schemes on Exchange for Post-secondary Students, and Self-financing Post-secondary 
Scholarship Scheme.

國際學院 入学奖学金、多项学术成就、特殊才能及服务奖助学金、以及资助计划。

香港特區政府 专上学生境外交流资助计划及香港特区政府自资专上奖学金计划。
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YUAN Jianqiu 袁鉴湫
Studying Associate of Social Sciences (Psychology), HKBU 

现修读浸大社会科学副学士心理学二年级 」
「 Campus life at CIE is vibrant and multicultural, bringing together 

students from different places. The College has a whole wealth 
of student activities and provides us with valuable opportunities to 
explore the world outside the classroom.

国际学院的校园生活充满活力与多元文化，汇聚了来自不同地方的学生。
丰富的校园活动也为我们提供了向外探索的学习机会，讓我获益良多。
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NON-LOCAL STUDENTS SUPPORT 
非本地生支援

Half-day cultural tour on HK Island
港岛中上环半天文青游

Seminar on articulation 
升学资讯讲座

Mid-Autumn Festival Gathering for non-local students  
非本地学生中秋聚会

Non-local Student Support Group   
非本地生联系小组

Students are encouraged to participate in different learning 
activities provided by CIE and the University. 

The Non-local Students Support Group organises a range of 
activities to facilitate students’ adjustment to the teaching and 
learning mode at CIE, including Exam Preparation Guidance 
Session, Interview Skills Workshop and Mid-Autumn Festival 
gatherings, etc.

学院鼓励同学积极参加由国际学院及浸大举办的各类活动，加强
与学院及同学的联系。

非本地生联系小组亦定期举办备试咨询，面试工作坊及节日聚会等。

At the beginning of the semester, the College will provide 
orientations and introduce new students to the academic, 
social and cultural life at CIE.

在学期初，我们会为同学举办迎新活动，介绍学院的学习文化和
社交生活。

Orientation Information 
迎新讯息简介

English Enhancement   
强化英语

English is the medium of instruction at CIE. A non-credit 
bearing English Enhancement Course will be offered to 
mainland students during their first year of study.

The course helps students to acquire practical knowledge 
of English and develop essential skills at using English for 
tertiary-level learning, gradually building their confidence 
in communicating with the international language across 
different settings.

英语是国际学院的授课语言。学院会在內地同学就读的第一个 
学年期间提供一科非学分英语强化课程。 

课程协助同学掌握在高等教育所需的实用英语知识及技巧，从而
提升他们在不同场合使用英语沟通的信心。

Enrichment Courses   
学术增润课程

CIE offers the following enrichment courses to increase our 
students’ language proficiency:
1.	 Cantonese in Daily Life
2.	 IELTS Preparation Module I (Reading and Speaking)
3.	 IELTS Preparation Module II (Writing and Listening) 

Students will be taught critical language skills to facilitate active 
participation in the AD and HD curriculum as well as taking 
IELTS, one of the most recognised international standardised 
tests of English language proficiency.

学院提供以下学术增润课程，以提升同学的语文水平：
1.「生活粤语」广东话课程
2.	 IELTS Preparation Module I (Reading and Speaking)
3.	 IELTS Preparation Module II (Writing and Listening)

课程重点讲授相关语文知识及技巧，协助同学融入学院生活，并培
训其应试能力，为雅思国际英语水平测试（IELTS）做好准备。
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APPLICATION INFORMATION
申请须知

The College will shortlist applicants for interviews and/or 
written tests from March to July 2025. 

Applicants will be notified via email about 7 days in advance if 
they are invited to attend an interview. 

Applicants applying for Visual Arts (AD) should submit a 
portfolio at the time of admission interview. Shortlisted 
applicants for Music Studies (AD) will be notified to attend 
interview and audition.

学院将在2025年3月至7月筛选申请人参加入学面试及/或笔试。

学院将于约7天前以电邮通知获邀参与入学面试之申请人。

视觉艺术（副学士）申请人须于面试时提交个人作品。被甄选之
音乐学（副学士）申请人将获通知出席面试及试奏。

Interview Arrangement   
面试安排

Visa Application  
签证申请

The College will assist non-local applicants in applying for 
the student visa once acceptance of the admission offer is 
confirmed.

Non-local applicants are required to obtain a student visa / an 
entry permit in order to study in Hong Kong. It normally takes 
around six to eight weeks to complete the process.

Please contact the Quality Migrants and Mainland Residents 
Section or Other Visas and Permits Section of the Hong Kong 
Immigration Department for any enquiries on visa applications.

非本地申请人获录取后，本学院将会协助申请学生签证。

非本地申请人必须向香港入境事务处申请学生签证或进入许可方
能来港就读。签证审批约需六至八个星期。

有关学生来港就读的入境申请，请向香港入境事务处优秀人才及
内地居民组或其他签证及入境许可组查询。

Visa Inquiry 
签证查询

(852) 2824 6111       enquiry@immd.gov.hk       www.immd.gov.hk

Hong Kong Immigration Department 香港入境事务處 

Application Procedure 
申请程序
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